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Control square/Kontrollquadrat/
Carré de contrôle/Quadrato di controllo

 100 x 100 mm

Mens Shirt
Herrenhemd
Chemise pour homme
Camicia da uomo

Legend/Legende/Légend/Leggenda

Normal size  48 (H40) 50 (H42) 52 (H44) 54 (H48) 54 (H48)  

1/2 Bust 56 59 62 65 68 

Back width* 48 50 52 54 56

Back length  79 79 79 79 79

Sleeve length  65 65 65 65 65  

Normal size/Normale Größe/Taille normale/Dimensione normale
Bust/Oberweite/Taille des hanches/Dimensione dell'anca
Back width/Rückenbreite/Taille des hanches/Dimensione dell'anca
Back length/Rückenlänge/Ceinture/Matassa
Sleeve length/Ärmellänge/Taille des hanches/Dimensione dell'anca

Sleeve length including cuff width/Ärmellänge inklusive Manchettenbreite/Longueur des manches, 
y compris la largeur des poignets/Lunghezza della manica, compresa la larghezza del polsino

Finished mass of the cut/Fertigmasse des Schnittes/Masse finie de la coupe/Massa finita del taglio

The «official» shirt size is given in brackets/In Klammern ist die «offizielle» Hemdgrösse angegeben/
la taille «officielle» de la chemise est indiquée entre parenthèses/la taglia «ufficiale» della maglietta 
è indicata tra parentesi

Straight grain/Fadenlauf/Droit fil/La corsa

*Shoulder point to shoulder width/Schulterpunkt bis Schulterbreite/
  Point d'épaule jusqu'à la largeur de l'épaule/Punto spalla alla larghezza delle spalle
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2 3

Pattern Assembly
Klebeplan
Schéma de collage
Assemblare il modello

Tip for saving paper: Do not print light gray pages
Tipp zum Papiersparen: Hellgraue Seiten nicht drucken
Économiser du papier : Ne pas imprimer les pages grises
Risparmiare carta: Non stampare le pagine grigie

1

6

2

7

3

8

4

9

11 12 13 14

16 17 18 19

21 22 23 24

5

10

15

20

25

26

31

27

32

28 

33

29

34

36 37 38 39

41 42 43 44

46 47 48 49

30

35

40

45

50

Support requests:
Supportanfragen:
Demande d'assistance :
Richieste di supporto: 

support@bernina.ch

Pattern Assembly
Klebeplan
Schéma de collage
Assemblare il modello
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Tipp zum Papiersparen: Hellgraue Seiten nicht drucken
Économiser du papier : Ne pas imprimer les pages grises
Risparmiare carta: Non stampare le pagine grigie
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*Shoulder point to shoulder width/Schulterpunkt bis Schulterbreite/
  Point d'épaule jusqu'à la largeur de l'épaule/Punto spalla alla larghezza delle spalle

Support requests:
Supportanfragen:
Demande d'assistance :
Richieste di supporto: 

support@bernina.ch
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Sleeve/Ärmel/Manche/Manica

Pleat/Falte/Pli/Piega

Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam line/Nahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

Center back straight grain Fold/Hintere Mitte Fadenlauf Bruch/
Milieu dos droit fil/ Centro dietro dritto filo Faglia

C
u

ttin
g

 lin
e/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam
 lin

e/N
ahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

Side panel slit/Seitenteil Schlitz/
Fente couture côte/Spacco sul pannello laterale

Sleeve p
lacket/Ä

rm
elschlitz/Fente pour

m
anches/Spacco della m

anica

Collar/Kragen/Col/Colletto

Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam line/Nahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

Cuff/Manchette/
Manchette/Polsino
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g

 lin
e/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam
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e/N
ahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

Yoke/Passe/Pièce dos/Pezzo posteriore

Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam line/Nahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

C
u

ttin
g

 lin
e/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam
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e/N
ahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

Front left/Vorderteil links/
Partie avant gauche/Davanti sinistra

Front right/Vorderteil rechts/
Partie avant à droite/Davanti destra

Seam line/Nahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura
Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam line/Nahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

Hidden button placket/Verdeckte Knopfleiste/

Patte de boutonnage caché/Abbottonatura nascosta
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Pleat/Falte/Pli/Piega

Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam line/Nahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura
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Side panel slit/Seitenteil Schlitz/
Fente couture côte/Spacco sul pannello laterale
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Center back straight grain Fold/Hintere Mitte Fadenlauf Bruch/
Milieu dos droit fil/ Centro dietro dritto filo Faglia
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Center back straight grain Fold/Hintere Mitte Fadenlauf Bruch/
Milieu dos droit fil/ Centro dietro dritto filo Faglia
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Front right/Vorderteil rechts/
Partie avant à droite/Davanti destra
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Cuff/Manchette/
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Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio
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Collar/Kragen/Col/Colletto

Cutting line/Schnittlinie/Ligne de coupe/Linea di taglio

Seam line/Nahtlinie/Ligne de couture/Linea di cucitura

Hidden button placket/Verdeckte Knopfleiste/

Patte de boutonnage caché/Abbottonatura nascosta
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